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SMLOUVA O POSKYTNUTI
FINANCNIHO DARU

Actelion Pharmaceuticals CZ, s.r.o.
Se sidlem: Francouzska 171/28, 120 00
Praha 2, Ceska republika

IC: 289 98 871,

DIC: CZ289 98 871

Jednajici: [OU OU], prokuristi

Zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném
Méstskym soudem v Praze, oddil C, vlozka
158891

Bankovni spojeni: Deutsche Bank

Cislo uétu: [XX XX]

jako Daérce na strané¢ jedné (dale jen
,Darce")

Univerzita Karlova

Se sidlem: Ovocny trh 560/5, 116 36 Praha
1, Ceska republika

IC: 00216208,

DIC: CZ00216208

Ve véci soucasti: 1. 1ékarska fakulta,
Katetinska 32, 121 08 Praha 2, Ceska
republika

Jednajici: Ing. Eva Soubustova, MBA,
Tajemnice fakulty

Bankovni spojeni: Komer¢ni banka a.s.
Cislo tiétu: [XX XX]

variabilni symbol: 400/02/399

jako Obdarovany na stran¢ druhé (dale jen
»,Obdarovany*)

uzaviraji dneSniho dne podle ustanoveni §
2055 a nasl. Obcanského zakoniku (zakon .
89/2012 Sh., v platném znéni) v platném
znéni tuto

darovaci smlouvu (dale jen ,,Smlouva“):

CONTRACT FOR
DONATION OF MONEY

Actelion Pharmaceuticals CZ, s.r.o.
With its registered office at: Francouzska
171/28, 120 00 Prague 2, Czech Republic
Company ID No.: 289 98 871, Tax ID No.:
CZ289 98 871

Represented by: [OU OU], the Procurists
Registered in the Commercial Register
administered by the Municipal Court of
Prague, Section C, File No. 158891

Bank details: Deutsche Bank

Account No.: [XX XX]

as the Donor on one side (hereinafter
referred to as the "Donor™)

and

Charles UniversityWith its registered office
at: Ovocny trh 560/5, 116 36 Praha 1,
Czech Republic

Company ID No.: 00216208,

Tax ID No.: CZ00216208

Concerning the Part: First Faculty of
Medicine, Katetinska 32, 121 08 Prague 2,
Czech Republic

Represented by: Ing. Eva Soubustova, MBA,
Bursar of the Faculty

Bank details:Komer¢ni banka a.s.

Account No.: [XX XX]

variable symbol: 400/02/399

as the Donee on the other side (hereinafter
referred to as the "Donee™)

on this day, pursuant to provisions of Section
2055 et seq. of the Civil Code (Act. No.
89/2012 Coll., as amended), as amended,
enter into this

Deed of Gift (hereinafter referred to as the
“Deed”):



I. Pfedmét smlouvy

Piedmétem této smlouvy je zdvazek Darce
darovat Obdarovanému na zaklad¢ pisemné
zadosti Obdarovaného, ktera je pfiloZena
k této smlouvé jako jeji Piiloha €. 1, ¢astku
100 000,-K¢ (slovy: jedno sto tisic korun
ceskych) (dale jen ,,Dar*) za niZe sjednanych
podminek.

Obdarovany tento dar pfijima a prohlasuje,
ze ho vyuzije pouze Kk ucelu, ke kterému ho
Darce daruje.

I1. Pfedani a pouziti daru

Darce Dar poukaze bezhotovostnim
bankovnim pievodem na shora uvedeny
bankovni ucet Obdarovaného do 14 dnd od
uzavieni této Smlouvy. Obdarovany se
zavazuje, Ze Dar bude dle pfani Darce pouZit
pouze pro Ustav dédi¢nych metabolickych
poruch 1. LF UK, na adrese Ke Karlovu
455/2, Praha 2, 128 08 za ucelem uvedenym
v Priloze ¢. 1 vramci projektu: Podpora
diagnostiky Niemann - Pickovy choroby
typu C.

Obdarovany se zavazuje umoznit Déarci na
jeho pisemné pozadani, a to nejpozdéeji do 10
dnt, ptfedlozit dokumenty prokazujici pouziti
Daru v souladu se zde definovanym ucelem.

I11. Dalsi ujednéni
Obdarovany se zavazuje, Ze:
a) Dar pouZije pouze pro ucel popsany
vysSe v této Smlouve; a

b) pouziti Daru podle této Smlouvy
Darci na jeho vyzvu prokaze; a

c) zajisti, Ze Dar nebude pouZit pro
soukromé ucely, at’ jiz jakéhokoliv
zaméstance C¢i  Clena organizace
Obdarovaného nebo jakékoliv tieti
osoby.

I. Subject-Matter of the Contract

The subject-matter hereof is the Donor's
commitment to donate the amount of CZK
100 000,- (in words: one hundred thousands
Czech crowns) (hereinafter referred to as the
"Donation™) to the Donee at the Donee's
written request attached to this Contract as its
Annex 1 under the terms and conditions
arranged hereinbelow.

The Donee accepts this Donation and
represents he will use it only for the purpose
determined by the Donor.

I1. Donation Handover and Use

The Donor shall remit the Donation by bank
credit transfer to the Donee's account stated
above within 14 days as of execution hereof.
The Donee undertakes to use the Donation at
Donor's request only for the Institute of
Inherited Metabolic Disorders of the 1st
Faculty of Medicine of the Charles
University at the address Ke Karlovu 455/2,
Prague 2, 128 08 for the purpose mentioned
in Annex 1 in the following project: Support
of Diagnosing Niemann-Pick Disease Type
C.

The Donee undertakes to submit documents
evidencing the Donation's use in accordance
with the purpose defined herein no later than
10 days from the Donor's written request.

I11. Other Provisions
The Donee hereby undertakes that:

a) the Donation shall be used only for
the purpose specified above in the
Deed;and

b) to prove such utilization of the
Donation in accordance with this
Deed, if the Donor requests; and

C) to ensure that the gift shall not be
used for private purposes of any of
employees or members of the Donee
or any other third person.



(tento zavazek Obdarovaného souhrnné dale
jen ,,Zavazek").
Darce a Obdarovany spolecn¢ prohlasuji, ze:

a) poruseni Zavazku budou pokladat za
podstatné poruseni této Smlouvy a Darce
ma v takovém piipadé¢ pravo od této
Smlouvy odstoupit podle § 2002
Obcanského zakoniku.

b) neprokazani pouZziti Daru tak, jak stanovi
tato Smlouva, nebo pouziti Daru pro jiny
ucCel, nez stanovi tato Smlouva, bude
pokladano za zjevné poruseni dobrych
mravi, které opraviiuje Darce v souladu
se znénim § 2072 Obcanského zakoniku

od darovaci smlouvy odstoupit a
pozadovat vraceni Daru pro nevdek
Obdarovaného.

Obdarovany je ve vySe uvedenych ptipadech
odstoupeni od této Smlouvy povinen Dar
Darci vratit bez zbyte¢ného odkladu ode dne
doruceni oznameni o odstoupeni. Odstoupeni
od této Smlouvy musi byt u¢inéno pisemné a
doru¢eno Obdarovanému.

IV. Zavéreéna ustanoveni

Dérce a Obdarovany spole¢né prohlasuji, ze
s poskytnutim Daru neni spojena Zadna
propagace, prodej nebo nabizeni [éCivych
piipravku Darce ani neni zadnym zptsobem
spojena s jakoukoliv  jinou  obchodni
aktivitou, ktera ptipadn¢ mezi stranami mize
existovat.

Obdarovany souhlasi, aby Darce vefejné
prezentoval, Ze Obdarovanému poskytl Dar a
jeho vysi, vetné avSak nejen zveiejnénim
poskytnuti Daru na internetovych strankach
provozovanych  Asociaci Inovativniho
Farmaceutického Primyslu (AIFP)
www.transparentnispoluprace.cz nebo na jiné
internetové strance provozované AIFP,
a/nebo na internetovych strankach Darce, a
to v rozsahu uvedeni identifikace
Obdarovaného, kategorie Daru, resp. jeho
ucelu, popisu, a jeho vySe ¢i hodnoty;

as the

in all

(the Donnee’s obligation

,Obligation®).

The Donator and the Donee jointly declare

that:

a) failure to comply with the Obligation shall
be considered by both of them as
fundamental breach of this Deed. In this
event the Donor is entitled to withdraw
from this Deed pursuant to sec. 2002 of the
Civil Code.

b)failure to prove the use of the Donation as
stated in this Deed or utilization of the
Donation for a purpose not provided for in
this Deed shall be considered to be an
apparent violation of good morals, which
entitles the Donator to withdraw from this
Deed and to demand the return of the
Donation for the Donee’s ingratitude in
accordance with 8 2072 of the Civil Code.

In the cases above the Donee is obligated to
return the Donation without undue delay
from the date of receipt of the withdrawal.
The withdrawal from this Deed shall be done
in writing and delivered to the Donee.

IV. Final Provisions

The Donor and the Donee represent that
provision of this Donation is neither
connected with any promotion, sale or
marketing of the Donor's pharmaceuticals
nor it is not in any way connected with any
other business activity which or may exist
between the parties.

The Donee agrees that the Donor may
publicly present the provision of the Gift to
the Donee and the amount of the Gift,
including but not limited to publishing of the
provision of the Gift on the websites
operated by Association of Innovative
Pharmaceutical Industry (AIFP)
www.transparentnispoluprace.cz or on the
other website operated by AIFP, and/or on
the websites of the Donor, and thus in the
extent of Donee’s identification, category
and purpose of Gift, or description of the Gift



souhlas dle tohoto ustanoveni Obdarovany
ud€luje na neomezenou dobu, a Smluvni
strany se dohodly, Ze jej nelze jednostranné
zruSit a odvolat jako oddélitelnou Cast
Smlouvy svyjimkou pfipadd, kdy je
zvetfejnénim divodné ohroZzeno dobré jméno
Obdarovaneho.

Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou
provedenich s platnosti originalu, z nichz
kazda smluvni strana obdrzi jeden a nabyva
platnosti a uc¢innosti dnem jejiho podpisu
obéma smluvnimi stranami.

Tato Smlouva miize byt doplnéna pouze na
zéklad¢ pisemnych, ¢islovanych a
datovanych  dodatki  podepsanych na
znameni vile obou smluvnich stran obéma z
nich.

V piipad¢ jakychkoli nesrovnalosti mezi
ceskou a anglickou verzi je rozhodujici ceska
verze Smlouvy.

Na znameni svobodné viile obou Stran byt
ustanovenimi smlouvy vazany, pfipojuji
zastupci Darce a Obdarovaného sveé podpisy.

Samostatné ujednani — registr smluv

Darce bere na védomi, ze Obdarovany je
povinen zvefejiovat informace v souladu se
zédkonem ¢. 340/2015 Sb., o registru smluv
(dale jen ,,za&kon o registru smluv*). Smluvni
strany se dohodly, Ze tuto povinnost splni
Obdarovany, a nikoli Darce, a to v souladu
S nize uvedenym.

Smluvni strany se dohodly, Ze Obdarovany
neuvetejni v registru smluv, zejm. neuvede
v metadatech ¢asti vySe uvedené Smlouvy
umisténé mezi symboly: ,[XX...XX]“ a
»,[OU...OU]“ jako Udaje, které zékon o
registru smluv uvefejnit zakazuje nebo
neuklada.

Toto ujednani se vztahuje 1 na Pfilohu €. 1,
pificemz pro vylouceni ze zvefejnéni se
nepouzije jako vychodisko oznaceni symboly
podle piedchoziho odstavce.

and its amount or value; the consent under
this provision is granted by the Donee for an
unlimited period and the Parties agreed that
the consent cannot be unilaterally cancelled
and revoked as a separable part of this Deed,
except when the disclosure is reasonably
threatened the good name of the Donee.

This Contract is executed in two copies, both
valid as originals. Each party shall receive
one copy hereof. This Contract shall come
into force and effect on the date when both
parties sign it.

This Deed can be amended only in writing on
the basis of a written amendment that shall
be indicated as such, pertinently numbered
and dated and signed by both Parties and
both Parties shall provide their consent.

In case of any discrepancies between the
Czech and English versions, the Czech
version shall have precedence.

In witness of the Parties’ free will to be
bound by the provisions of this Deed, the
representatives of the Donor and the Donee
attach their signatures hereto.

Seperate agreement — register of contracts

The Donor acknowledges that the Donee is
obliged to disclose information in accordance
with the Act No. 340/2015 Coll., on Register
of contracts (further only as ,,Act on RC").
The Contractual parties agreed that this duty
shall be fulfilled by the Donee not the Donor
in compliance with the rules stated below.

The Donee shall not disclose in the Register
of contracts, esp. shall exclude from
metadata the parts the Deed placed between
symbols: “[XX...XX]” and ,,[OU...OU]* as
the Act of RC prohibits such publishing or it
does not impose the duty to publish them.

This agreement applies also for the Annex 1
accordingly whereas the parts to be excluded
from publishing will not be determined
according to the symbols.



Dérce se zavazuje poskytnout
Obdarovanému Smlouvu bez Piilohy ¢. 1 S
upravami  dle  pfedchoziho  odstavce

v piipustném formatu za ucelem jejiho
uvefejnéni Obdarovanym..

Obdarovany uvede v metadatech datovou
schranku Dérce, aby potvrzeni o uvefejnéni

Smlouvy bylo doru¢eno obéma smluvnim
stranam.

Toto samostatné ujednéni je nezavislé na
vzniku ¢i trvani vySe uvedené Smlouvy.

Priloha ¢. 1/ Annex 1:

The Donor is obliged to provide the Donee
with the Deed without Annex 1 with the
adjustments according to the previous article
for the purpose of its publication by Donee.

The Donee shall include the Donor’s data
box in metadata in order the confirmation of
the Deed publication is delivered to both
contractual parties.

This separate agreement is independent of
the conclusion or duration of the above
mentioned Deed.

Application of the Donee / Zadost Obdarovaného

Jménem Darce / On behalf of Donor

V Praze, dne / In Prague, on

[OU OU], [OU 0OU]
Prokuristi / the Procurists

Jménem Obdarovaného / On behalf of Donee

V Praze, dne / In Prague, on

Ing. Eva Soubustovd, MBA
tajemnice 1. 1ékaiské fakulty / the Bursar of the First Faculty of Medicine
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